PROJET DE CONTRAT
AID 11104: PROJET DE LUTTE CONTRE LA MALNUTRITION INFANTILE CHRONIQUE DANS LA RÉGION DU CENTRE OUEST ET DU SUD OUEST DU BURKINA FASO 
AGENCE ITALIENNE POUR LA COOPERATION 
AU DEVELOPPEMENT (AICS)
Siège de Ouagadougou
Avenue du Président Saye Zerbo, n. 697
01 B.P. 3432 Ouagadougou 01

(le «pouvoir adjudicateur»),
d'une part,
et
<Nom officiel complet du contractant> 
<Adresse officielle complète>
<Numéro de TVA>[footnoteRef:1],  [1:  Sauf lorsque le contractant n’est pas soumis à la TVA.] 


(le «contractant»), 
d'autre part,
il a été convenu ce qui suit:
PROJET DE LUTTE CONTRE LA MALNUTRITION INFANTILE CHRONIQUE DANS LA RÉGION DU CENTRE OUEST ET DU SUD OUEST DU BURKINA FASO (AID 11104)
CONTRAT DE PRESTATION DE SERVICES D’UN(E) EXPERT(E) DANS LE SECTEUR DE LA NUTRITION 
1)	Objet
1.1.	Le présent marché a pour objet un contrat de prestation de services d’un(e) expert(e) dans le secteur de la nutrition fait à Ouagadougou portant le numéro d’identification AID 11104/AO/01/2022.
1.2.	Le contractant exécute les tâches qui lui sont confiées conformément aux termes de référence du présent marché (voir annexe II).
2)	Montant du marché
Marchés à prix forfaitaire (études et autres marchés axés sur les résultats)
Le présent marché, établi en francs XOF est un marché à prix forfaitaire. Le montant du marché est de <montant> [XOF].
3)	Ordre hiérarchique des documents contractuels
Les documents suivants seront considérés, lus et interprétés comme faisant partie intégrante du présent marché dans l’ordre hiérarchique suivant :
· le contrat;
· les conditions particulières (Annexe I);
· les conditions générales (Annexe II);
· les termes de référence (Annexe III); 
· l’organisation et la méthodologie (Annexe IV);
· CV de l’expert (Annexe V);
· l’offre financière (Annexe VI);
Les documents énumérés ci-dessus formant le marché sont réputés être mutuellement explicites. En cas d'ambiguïté ou de divergence, ces documents seront appliqués selon l'ordre hiérarchique ci-dessus. Les avenants suivent l’ordre hiérarchique du document qu’ils modifient. 
4)	Langue du marché
[bookmark: _Ref500218714]La langue du marché et de toutes les communications écrites entre le contractant et le pouvoir adjudicateur et/ou le gestionnaire du projet sera le français.

Établi en français en deux exemplaires originaux dont un original remis au pouvoir adjudicateur et un original au contractant.

	Pour le contractant
	Pour le pouvoir adjudicateur

	Nom:
	
	Nom:
	

	Titre:
	
	Titre:
	

	Signature:
	
	Signature:
	

	Date:
	
	Date:
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